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UMESTO PREDGOVORA 
 

Zamišljeni,  prosečni čitalac ove knjige, student koji se tek 
uvodi u predvorje komunikologije, naučne discipline, teorijski i 
praktično usmerene, gde ga treba edukovati da spreman stupi u 
one prostore kojima je teško sagledati obale, jer je 
komunikologija još u fazi konstituisanja kao samostalne par 
excellence naučne discipline. Interdisciplinarna po  usmerenju, 
komunikologija koristi za svoj korpus raznovrsnu i raznorodnu 
građu, pa joj je otud i metodološki pristup kompleksan. U 
poduhvatima stvaranja ovakvoga tipa udžbenika autor je razapet 
između dve krajnosti: simplifikovanog (uprošćenog) i ''zaumnog'' 
jezika. Sve vreme se kreće ivicom opasne bridi: s jedne strane, 
vrebaju plićaci uprošćavanja, preko kojih je teško dopreti do 
okeanske širine teorijskog uopštavanja; s druge strane, preti 
bezdan ''zaumne'' filosofske spekulacije. I jedan i drugi postupak 
podjednako su opasni, ukoliko se koriste zasebno. Kod 
simplifikacije, čitaocu-početniku se može učiniti da su činjenice 
koje se na taj način izlažu manje složene nego što, zapravo, jesu, 
a zatim može iz toga izvući brzoplet zaključak da u 
komunikologiji nema ničeg što ne bi razumeo i sasvim prosečan 
srednjoškolac. Kod ''zaumnog'' jezika opasnost nije ništa manja, 
jer ako se o nekim činjenicama i pojavama, sa kojima se student i 
pre komunikologije susretao i stekao o njima određene jasne 
predstave na osnovu vlastitog iskustva, sada najednom izlaže 
odveć zamršeno, tako da materija nije čitljiva ni za onog čitaoca 
koji je sklon filosofskim spekulacijama. Mi smo izabrali srednji 
put, onaj najteži, ali u udžbeničkoj literaturi jedino ispravan: 
uprostiti, ali ne i poprostačiti; pragmatičnu stranu teorijski 
poduprti i ojačati. 
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Osnovni princip o kojem se u ovoj knjizi radi jeste onaj 
princip zajednički oblicima verbalnog, neverbalnog, 
performansnog intermedijalnog izražavanja, kao i svim oblicima 
ritualne delatnosti. Ovaj proces se svodi, naučnim jezikom 
iskazano, na konverziji ' 'paradigmatske asocijacije'' u 
''sintagmatski lanac''. Ili da pojasnimo. Iskazi (posebno oni duži, 
beletristički) su nizovi u vremenu, za razliku od slikarstva koje je 
prostorni fenomen, i po prirodi svojoj su sintagmatski lanci,  
nizovi elemenata koji prenose poruku. Međutim, većina jezičkih 
poruka je sinhrona: kraj je impliciran u početak i – obrnuto. Kada 
interpretiramo neku poruku mi to činimo svaki put na način koji 
je jednak prevođenju s jednog na drugi jezik. Mi pri tom 
transforišemo poruku datu u jednom ključu  na drugi. Operacija 
koja se ovde odvija je paradigmatska transformacija. Kod takve 
transformacije usputne žrtve su neizbežne: manje usputne 
nepreciznosti, omaške u tumačenju su zanemarljive, ako se 
sačuva magistralni semantički smisao.  

Pri selekciji materijala vodilo se, dakako, računa o 
profesionalnom usmerenju studenata kojima je udžbenik 
namenjen: od poslovne ekonomije i poslovnog prava do poslovne 
informatike i veštine komuniciranja u zdravstvu. Međutim, našoj 
pažnji nisu izmakla pitanja iz opšte antropologije, pre svega u 
vidu osnovne teze da i kultura komunicira: kompleksna 
međupovezanost kulturnih pojava sama po sebi prenosi 
informacije učesnicima u tim kulturnim pojavama. Ukoliko se 
ovo prihvati, a nema razloga da se to ne učini, naš cilj je da 
naznačimo sistemski postupak  na osnovu kojeg će se 
komunikolog, učesnik u posmatranju pojava upustiti u 
dekodiranje poruka, implementiranih u kompleksne pojave koje 
posmatra. Jer metodologija može postati korisnom jedino ako se 
primenjuje na kompleksnom materijalu. 
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I, na kraju, treba reći da se većina ideja u ovoj knjizi 
oslanja na proverene tradicionalne naučne vrednosti, bez čega 
nema garancije za njen budući prosperitet. S obzirom na to, da je 
intencionalni centar u našim razmatranjima pomeren   ka   
semantici kulturnih oblika, i da je semantika naše naučno 
opredeljenje, moramo naglasiti da je i značenje u tim 
tumačenjima naše. 

Što se koncepcije knjige tiče, poglavlja Uvod u 
komunikologiju, Vrste komunikacije,  Modeli  komunikacije, 
Poslovna komunikacija napisala je prof. dr Larisa Čović i 
poglavlje vezano za Kulturu govora. Osobenosti monološkog i 
dijaloškog govora prof. dr Branimir Čović. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


